СПРАВКА

за отразяване на становищата, получени в процеса на обществено обсъждане на проект на Наредба за изменение и допълнение на Наредба № 7 от 2001 г. за реда за посещение, маневриране и престой на корабите в пристанищата и рейдовете, за товарене и разтоварване, за качване на кораба и слизане на брега на екипажа, на пътниците или други лица, както и за връзка на кораба с брега
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	Становища, получени при съгласуване на проекта на наредба 

	Пламен Пенев,

Оперативен мениджър

„МЕРСК БЪЛГАРИЯ ЛИМИТИД“ ЕООД
	1. Считаме, че в проекта на Наредба за изменение и допълнение на Наредба № 7 не е предоставена възможността на изпращача да подава информация за потвърденото бруто тегло (ПБТ) като част от инструкциите за коносамент, а е указано, че изпращачът уведомява превозвача и пристанищния оператор единствено чрез документа с точно определена форма съгласно чл.41а, ал.1  и 2. В глава VI, правило 2 , т. 5 от разпоредбите на SOLAS и т. 2.1.13 от „Guidelines for Improving Safety and Implementing the SOLAS Container Weight Verification Requirements“ са предоставени две възможности на изпращача за подаване информация за ПБТ , а именно като част от инструкциите за коносамент или чрез отделен документ като декларация, включваща кантарна бележка. Проектът на наредба следва да се допълни, като се добави възможността да се подава информация за ПБТ и в нареждането за коносамент, тъй като това ще бъде основният начин , който ще се използва, като информацията по електронен път директно ще се подава чрез съответните електронни портали на превозвачите или през другите общи електронни платформи за подаване на букинги и инструкции за коносамент  като INTTRA, Nexus, CargoSmart. В масовия случай няма да се подават декларации, сканирани и подадени по електронен път, а само информацията за ПБТ като част от инструкциите за коносамент, с цел облекчаване и улесняване на процеса.

2. Необходимо е и допълнение на текстовете с оглед регламентиране на възможността на изпращача да подава информацията за ПБТ само до превозвача или само до пристанищния оператор, тъй като сега чл. 41б, ал. 2 от проекта на наредба за изменение и допълнение предвижда  изпращачът да подава информация за ПБТ към превозвача и пристанищния оператор. Възможността да се уведомява само превозвача е посочена в т. 6.3.1 на „Guidelines for Improving Safety and Implementing the SOLAS Container Weight Verification Requirements“, която гласи, че тъй като договора за превоз е между изпращача и превозвача, а не между изпращача и пристанищния оператор, ще се счита , че изпращача е изпълнил задължението по разпоредбите на SOLAS при подаване на ПБТ до превозвача. След това е задължение на превозвача да предостави информацията за ПБТ на пристанищния оператор преди натоварване на кораб. Моля да се допълни наредбата с текста от т. 6.3.1 на „Guidelines for Improving Safety and Implementing the SOLAS Container Weight Verification Requirements“.


	Приема се
Приема се

	Отразено в проекта на наредба Доколкото съгласно чл. 109 от Кодекса на търговското корабоплаване документът, въз основа на който се издава коносаментът е ордерът за натоварване, подаден от изпращача или натоварено от него лице, чиито минимално необходими реквизити са нормативно определени, следва да се приеме, че използваните в предложението понятия  „инструкциите за коносамент“, „нареждането за коносамент“, по същество съответстват именно на легално орпеделения термин „ордер за натоварване“.
Отразено в проекта на наредба.


	Диян Чекелов,

Съдружник и мениджър развитие на системата

„СТЕОРА“ ООД
	1. С оглед на обстоятелството, че всеки превозвач може да  урежда взаимоотношенията си със своите клиенти по свое усмотрение, а МКОЧЖМ иска да въведе, по-точно въвежда задължение товародателят да заяви теглото на товара си пред превозвача (агента му) и пред пристанищния оператор, приемам че заявяването пред пристанищния оператор може да се прави, и се очаква да се прави, и чрез агента на превозвача, защото именно той има договор с пристанището, а не всеки товародател. Ако е така, пристанището ще държи отговорен за верността на подадената информация агента на превозвача. Остава негова грижа, на агента, как той ще си осигури регресно отговорността на товародателя. Според мен императивност е задължителна и документа, потвърждаващ теглото на пълен контейнер, съгласно чл. 1, ал. 3 и 4 е необходим.
2. Алинея 5 може да бъде допълнена така: „Информацията от документа за потвърдено брутно тегло може да се съдържа и в други документи, даващи основание на агента на превозвача да предостави на пристанищния оператор документа  съгласно чл. 1, ал. 3 и 4“ 

	Приема се
Приема се частично
	Отразено в проекта на наредба. Разпоредбата на чл. 109, ал. 3 от Кодекса на търговското корабоплаване предвижда отговорността на изпращача спрямо превозвача за всички последици от неправилното, невярното или непълното посочване на данните в ордера за натоварване.
  Отразено в проекта на наредба – предвидена е възможността за включване на информацията за потвърденото брутно тегло като част от съдържанието на друг документ – ордера за натоварване по чл. 109 от Кодекса на търговското корабоплаване. Доколкото „агентът на превозвача“ не е нормативно закрепена фигура, не следва да присъства в уредбата на начините за представяне на информацията за потвърденото брутно тегло. Проектът на наредба не ограничава възможността превозвачът да предава посочената информация към пристанищния оператор чрез свой представител, в това число агента.


	Никола Косев,

Оперативен мениджър

„БМФ ПОРТ БУРГАС“ ЕАД
	1. В чл. 41а, ал. 2 да отпадне изискването за съставяне на декларация по дефинирано приложение, а като минимално необходими реквизити на информацията за теглото на пълен контейнер, която изпращача предоставя на превозвача да останат посочените в т. 1-6. Предложението е направено с оглед на обстоятелството, че дефиниран документ и изискания за подпис ще изключат възможността информацията да бъде представяна от изпращача към превозвача чрез инструкциите за коносамент и под каквато и да е електронна форма. В глава VI, правило 2, т. 5 от SOLAS и т. 2.1.13 от „Guidelines for Improving Safety and Implementing the SOLAS Container Weight Verification Requirements” са предоставени две възможност на изпращача за подаване на информация, а именно: като част от инструкциите за коносамент или чрез отделен документ. Използваните в контейнерната индустрия електронни системи за обмяна на данни не позволяват да бъдат прикачвани документи, а идентичността на лицето, подаващо информация, е част от вградената сигурност на самия софтуер.
2. В чл 41б, ал. 2 задължението на изпращача да бъде да подаде информацията по чл. 41а, ал. 2 към превозвача или негов представител, а хипотезата за подаване на информация за потвърденото брутно тегло от изпращача към пристанищния оператор да отпадне. Към същия член да се добави ал. 4, която да вменява задължение на превозвача да предава същата информация към пристанищния оператор. От гледна точка на практическото положение на формалните и комуникационни връзки в бизнес веригата „изпращач-превозвач-пристанищен оператор“ в Република България, изпращачът няма каквато и да е връзка с пристанищния оператор, което води до невъзможност пристанищният оператор да прецени дали лицето, подаващо информацията, е задълженото лице по смисъла на нормата. Пристанищният оператор няма формални отношения с изпращача на даден контейнер, а само и еднствено с контейнерната индустрия и нейните представители. Предложението е направено в съответствие с интерпретациите, описани от “World Shipping Council” в т. 6 от “Guidelines for Improving Safety and Implementing the SOLAS Weight verification Requirements”.

	Приема се 
Приема се частично
	Отразено в проекта на наредба. Мотивите са същите като по отношение на първото предложение от „МЕРСК БЪЛГАРИЯ ЛИМИТИД“ ЕООД.
  Отразено в проекта на наредба. В т. 6.3.1. от Ръководството относно потвърденото брутно тегло на контейнерите, в които се превозват товари (Ръководството), издадено от Комитета по морска безопасност на ИМО и разпространено между държавите, страни по конвенцията, с циркулярно писмо MSC.1/Circ.1475 от 9 юни 2014 г., са предвидени два варианта за предаване на информацията за потвърденото брутно тегло: 1) от изпращача към превозвача, с оглед договора за превоз, сключен между тях, като в този случай задължението за предаване на информацията за потвърденото брутно тегло към пристанищния оператор преминава към превозвача; 2) от изпращача към пристанищния оператор.

	Генади Енчев,

СДРУЖЕНИЕ „БЪЛГАРСКА АСОЦИАЦИЯ НА КОРАБНИТЕ БРОКЕРИ И АГЕНТИ"
	1. В чл. 41а от проекта на наредба за изменение и допълнение да се създаде ал. 3:
„(3) Допуска се информацията за провереното брутно тегло по ал.(2) да се предоствя и чрез инструкцията за натоварване на изпращача и тя да бъде препредадена от превозвача или неговия представител към пристанищния оператор по електронен път.“;

2. В чл. 41б думата „документ“ да се замени с „информацията“.
Мотиви: Проблемът със задължителното изискване на документа от наредбата е, че много голяма част от линейните агенти ще получават (съответно и предоставят) информацията само по електронен път и няма да имат дори сканирано копие от подобен документ. Автоматично те ще бъдат в нарушение на задълженията си по наредбата.
Идеята е да има още един начин за информиране за потвърденото брутно тегло.

	Приема се частично
Приема се
	Отразено в проекта на наредба за изменение и допълнение – мотивите са същите като по отношение на предходните предложения.
  Отразено в проекта на наредба
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